
ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΑΡΧΗΣ ΤΩΝ ΒΟΡΕΙΩΝ 
ΓΛΩΣΣΙΚΩΝ ΙΔΙΩΜΑΤΩΝ ΤΗΣ ΝΕΑΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ

Ή εποχή, καθ’ ήν άνεπτύχθησαν τά δυο βασικά γνωρίσματα των λεγο
μένων βορείων ιδιωμάτων τής νέας Ελληνικής, ήτοι ή τροπή των άτονων e 
καί ο εις ί καί u καί ή αποβολή τών άτονων ί καί u, δεν μάς είναι άκόμη 
μετ’ άκριβείας γνωστή. Καί περί μέν τών αιτίων, άτινα προεκάλεσαν τήν 
έμφάνισιν τών δυο τούτων φωνητικών γνωρισμάτων, δι’ ών ή βόρειος Ελλη
νική άπεσχίσθη τής κοινής, αν δηλαδή τά γνωρίσματα ταΰτα άποτελοΰν συν
έχειαν τής κλειστής προφοράς τών μακρών e καί ο (ω) ώς εμφανίζεται αύτη 
έν τή άρχαίφ θεσσαλική διαλέκτφ, οϊον έψάφιστει (εψήφισται), έλέστειν 
(έλέσθαι), χούρα (χώρα), έ δ ο υ κ ε (εδωκε), επινοείσουμεν (έπινοήσωμεν), 
τοΰν πολιτάουν (τών πολιτών), ΙΙετθαλοΰν καί τοϋν ά'λλουν Έλλά- 
νουν (Θεσσαλών καί τών ά'λλων Ελλήνων), ή άνεπτΰχθησαν δι’ έπιδράσεως 
τών γλωσσών ξένων γειτονικών λαών, ώς ένόμισαν οί G. Meyer 1 καί Α. 
Thumb 2, ή άνεπτΰχθησαν αύτοτελώς εν τή μεσαιωνική κοινή, ένεκα τοΰ ισχυ- 
ροτέρου δυναμικού τονισμού τοΰ ίδιάζοντος έν τή βορείψ Έλλάδι, ώς ύπεστή- 
ριξε μετά μείζονος πιθανότητος ό κ. Γ. Ν. Χατζιδάκις 3, δεν θά άσχοληθώ 
ενταύθα, διότι ή συζήτησις τών επί τού δυσεπίλυτου τούτου ζητήματος γνω
μών θά ώδήγει πολύ μακράν. Θά περιορισθώ, άνακεφαλαιών τά επί γραπτών 
μνημείων περισωθέντα γνωστά στοιχεία τών υπό εξέτασιν φωνητικών φαινο
μένων καί τάς έπ’ αυτών έξενεχθείσας γνώμας, νά παρουσιάσω νέα τινά 
στοιχεία έπιτρέποντα τον μετά μείζονος άκριβείας χρονολογικόν καθορισμόν 
τής άρχής τών βορείων ιδιωμάτων.

Ό καθηγητής κ. Γ. Ν. Χατζιδάκις, ό όποιος πρώτος διεπίστωσε καί έθεσε 
τό πρόβλημα, γράφει περί αυτού τά εξής: «Περί τοΰ χρόνου, καθ’ δν τά 
φαινόμενα ταύτα άνεπτύχθησαν εν τή βορείφ Ελληνική, οΰδέν δύναται εν τφ 
παρόντι βέβαιον νά λεχθή, ένεκα τής έλλείψεως παλαιοτέρων γλωσσικών 
μνημείων. Τοσούτο μόνον τολμώ νά εικάσω δτι ή τροπή τών άτονων e, ο είς 
ή u ήρξατο πιθανώς παλαιότερον τής άποβολής τών άτονων i, u, άλλ’ ήρξατο 
μόνον, συνετελέσθη δε βεβαίως μετά τήν αποβολήν, καί δτι ή τροπή θά εΐχεν

1 G. Meyer, Neugriechische Studien II, 2.
2 A. Thumb, Die griechische Sprache im Zeitalter des Hellenismus σβλ. 144.
3 G. N. Hatzidakis, Einleitung in die neugriechische Grammatik σελ. 342, 

τοΰ αΰτοΰ, Μεσαιωνικά καί Νέα Ελληνικά 1,251.
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αρχίσει κατά τον Ιζ" αιώνα» ι. Ή γνώμη περί προτεραιότητος τής κωφώ- 
σεως τών άτονων e, ο εις ή u, στηρίζεται έπί τοϋ γεγονότος ότι έσώθησαν 
Ιδιώματα, καθώς τοΰ Λιβυσσίου τής Λυκίας καί τοΰ Καρδέττο τής Καλαβρίας 
έμφανίζοντα την κώφωσιν ταΰτην, οΰχί όμως και την αποβολήν τών άτονων 
i καί u. Υποτίθεται δε ότι οί λαλοΰντες τά ιδιώματα ταϋτα μετώκησαν 
εκ τίνος περιοχής τής βορείου Ελλάδος εις εποχήν, καθ’ ήν εΐχεν άρχίσει ή 
κώφωσις, ήν καί παρέλαβον, άλλ’ δχι καί ή άποβολή. ’Άλλως θά παρελάμ- 
βανον καί ταύτην μαζί των εις τάς νέας των εγκαταστάσεις. «Δεν πρέπει 
όμως νά πιστευθή, προσθέτει ό κ. Γ. Ν. Χατζιδάκις, ότι άφοϋ τά άτονα e, ο 
ετράπησαν εις i, u καί συνέπεσον καθ’ ολοκληρίαν προς τά άρχαΐα i, u ήρχι- 
σεν ή έ'κπτωσις τούτων, διότι, αν ταϋτα ειχον όντως κατά πάντα ταυτισθή, 
ουδείς νοεί τίνος ένεκα βραδύτερον διετέθησαν διαφόρως, ώστε έν τή βορείφ 
Ελληνική τά μέν εξέπεσαν, τά δε παρέμειναν» 1 2.

Τό γεγονός ότι τά νόθα ή υστερογενή λεγόμενα φωνήεντα ί καί u, ήτοι 
τά προελθόντα έκ κωφώσεως τών άτονων e καί ο, δεν ύπέκυψαν άμέσως εις 
τον νόμον τής άποβολής τών γνησίων ή ιστορικών λεγομένων άτονων i καί 
u, αλλά διετηρήθησαν άλώβητα επί μακρόν, καί μόνον επί τών ημερών μας 
ήρχισαν νά άποβάλλωνται εις τά αυστηρότερα τών βορείων ιδιωμάτων, υπό 
τάς ΰπ’έμοϋ διαπιστωθείσας συνθήκας 3, άποδεικνύει ότι πράγματι ή κώφωσις 
τών άτονων e καί ο συνετελέσθη βραδύτατα καί ότι οί φθόγγοι οΰτοι επί 
μακρόν χρόνον διεστέλλοντο φωνητικώς προς τά γνήσια i καί u.

Είναι γνωστόν ότι αί φωνητικοί άλλοιώσεις συντελοϋνται βαθμηδόν 
καί άνεπαισθήτως, καί ότι διά νά μεταπέση εις φθόγγος εις τον άμέσως πλη- 
σιέστερον άπαιτεΐται πολλάκις χρονικόν διάστημα αιώνων. Επομένως προς 
διαπίστωσιν τής άρχής τής κωφώσεως δέον νά άναζητήσωμεν οΰχί τον χρό
νον, καθ’ όν ήρχισεν αυτή, άλλά τον χρόνον, καθ’ 8ν συνετελέσθη καθ’ ολο
κληρίαν, διότι τότε μόνον ήρχισε νά εμφανίζεται σποραδικώς επί γραπτών 
μνημείων.

Παλαιότερα μνημεία τής κωφώσεως έθεώρησε πρώτος ό κ. Γ. Ν. Χατζι- 
δάκις τούς έν τή μεσαιωνική δημώδει μεταφράσει τής εβραϊκής Πεντατεύχου, 
ήτις έξεδόθη τό πρώτον έν Κωνσταντινουπόλει τφ 1545, φερομένους τύπους 
σύννιφο άντί σύννεφο, όριξη άντί όρεξη, ίπί άντί έπί, ϊμπρού καί 
ούμπρουστε άντί έμπρός καί ζουνάρ ια άντί ζωνάρια4. Ό D. Hes- 
seling, ό όποιος έξέδωκε την μετάφρασιν ταύτην τής Πεντατεύχου τφ 1897, 
παρετήρησεν ότι οί μεμονωμένοι οΰτοι τύποι δεν είναι έπαρκεΐς διά την χρο-

1 Γ. Ν. Χατζ ιδάκι, Μεσαιωνικά και νέα 'Ελληνικά 1,258.
2 Αυτόθι.
8 Ν. Π. Άνδριώτη, Περί τής άποβολής τών νόθων i καί u έν τή νέρ Ελληνική 

’Αθήνας 43 <1931) 171 έ.
4 G. Ν. Hatzidakis, Einleitung in die neugriechisclie Grammatik σελ. 348.
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νολόγησιν τοϋ φαινομένου τής κωφώσεως, δτι ίπί άναγινώσκεται καί εν τή 
μεταφράσει τοϋ βιβλίου τοϋ Ιωνά (§28), ήτις είναι κατά τρεις τουλάχιστον 
αιώνας προγενέστερα τής μεταφράσεως τής Πεντάτευχου, πιθανώς δε κρητι- 
κής προελεϋσεως, καί δτι είς τό ίδιον κείμενον άναγινώσκεται πάντοτε Ιν αντί 
εν, δπερ επιτρέπει νά είκάσωμεν δτι ή επί, καθώς καί ή εν ήλλοιώθησαν είς 
Ιπϊ καί ίν τή έπιδράσει τοϋ εις *.

Οί υπό τής Πεντάτευχου παρεχόμενοι ανωτέρω τΰποι θά ήσαν πράγματι 
δχι μόνον ανεπαρκείς διά την ασφαλή αναγωγήν τοϋ υπό εξέτασιν φαινομέ
νου είς τον 16ον αιώνα, αλλά καί επισφαλείς, δεδομένου δτι τό πρωτότυπον 
κείμενον τής μεταφράσεως έχει γραφή ελληνιστί μέν, αλλά δι’ εβραϊκών χαρα
κτήρων, ήτο δέ εϋκολον νά γίνουν λάθη καί κατά την πρώτην γραφήν καί 
κατά τήν δι’ ελληνικών χαρακτήρων μεταγραφήν του. Ευτυχώς νέα πηγή, 
καί δή κατά έ'να αιώνα παλαιοτέρα τής μεταφράσεως τής Πεντάτευχου ήλθε 
νά ενίσχυση τήν γνησιότητα αυτών.

Είς τούς υπό τοϋ Μ. Vasmer έκδοθέντας ρωσσοελληνικούς διαλόγους 
τοϋ 15ου αίώνος υπό τον τίτλον Ein russisch - byzantinisches Gesprach- 
buch φέρονται οί τύποι: έπεριπάτη σις, έσυ ν τό μεψ ις, ίδώ, πιπό- 
νια, χιλιδόνια, άχιλώνα, κατισχύνης, μαϋρουν, τίνους, καλου- 
καίρι, καλουγερίτσα* 2 3. Οί τύποι ούτοι αποτελούν επαρκή καί ασφαλή 
τεκμήρια διά τήν αναγωγήν τοϋ φαινομένου τής κωφώσεως τών άτονων ε 
καί ο είς τον 15ον αιώνα καί ενισχύουν τό βάσιμον τών εν τή μεταφράσει 
τής Πεντατεύχου φερομένων.

Ό A. Thumb ένόμισεν δτι ό χωρισμός τής νέας Ελληνικής είς βόρεια 
καί νότια ιδιώματα ύπήρξεν άποτέλεσμα τής έγκαταστάσεως ’Αλβανών εν τή 
νοτίφ Έλλάδι καί δή εν Βοιωτία, ’Αττική, Άργολίδι, ήτις διέκοψε τήν επαφήν 
μεταξύ βορείου καί νοτίου Ελλάδος 8. Τήν γνώμην δέ ταύτην εθεώρησε πιθα
νήν καί Ρ. Kretschmer. Ούτως ό χωρισμός τής βορείου Ελληνικής άπό τής 
νοτίου θά έλαβε χώραν κατ’αυτούς μεταξύ τοϋ 14ου καί 15ου αίώνος.Ό καθη
γητής κ. Φ. Κουκούλες έν άνακοινώσει του προς τήν έν Άθήναις Επιστημο
νικήν Εταιρείαν τώ 1923 άνήγαγε τό φαινόμενον τής κωφώσεως μέχρι τοϋ 
11ου αίώνος4, 6 δέ καθηγητής κ. Γ. Π.’Αναγνωστόπουλος κατά τό αυτό έτος 
γράφων περί τής άρχής τών νέων ελληνικών διαλέκτων, λέγει επί τοϋ προ- 
κειμένου τά εξής: «’Εάν ή έλλειψις άναντιλέκτων τεκμηρίων δέν μάς έπι- 
τρέπη, τουλάχιστον μέχρι τοϋδε, ν’ άναγάγωμεν τά άνω ιδιώματα εις τά μέσα 
τής 1ης μ. X. χιλιετηρίδος ως ήκασαν οί G. Meyer καί A. Thumb, άλλ’ είναι

ι D. Hesseling, Les cinq livres de la loi (Le Pentateuque) σελ. XXVI.
2 M. Vasmer, Ein russisch - byzantinisches Gesprachbuch σελ. 36, 42, 46, 49, 

58, 59, 99, 113, 129.
3 A. Thumb, Μελέτη περί τής σημερινής έν Αίγίνη λαλουμένης διαλέκτου (’Αθήνα

3 (1891) σελ. 121). 4 Βλ. ’Αθήνας 35 (1923) σελ. 246.
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έξ άλλου πολύ πιθανόν οτι δεν πρέπει νά θεωρηθούν νεώΐερα τού 10ου αί. 
μ. X. ... Άλλα καί ή εύρεΐα επέκτασις των άνω φωνητικών φαινομένων από 
τών ακτών τού Τονίου πέλαγους μέχρι τών τού Εύξείνου Πόντου καί εις τά 
Β. Δ. καί Δ. παράλια τής Μ. Ασίας καί από τών βορείων ορίων τού κράτους 
μέχρι τού Κορινθιακού κόλπου καί τών Κυκλάδων, μαρτυρεί, αν μή άπατώμαι, 
δτι οι ουσιώδεις χαρακτήρες τών βορείων ιδιωμάτων θά ήρχισαν ν5 αναπτύσ
σονται αρκετά ενωρίτερον τής υπό τών Λατίνων άλώσεως τής Κωνσταν
τινουπόλεως» ι.

Ό βούλγαρος ελληνιστής κ. V. Besevlief, στηριζόμενος επί τών τύπων 
Γ ρ ι κ ο ί (= Γραικοί) καί γ ρ ι κ ι στ ί (= γραικιστί) τούς οποίους παρέχουν 
έλληνικαί Ιπιγραφαί τού 9ου αϊώνος προερχόμενοι εκ τής βορείου Μακεδο
νίας τής περιλαμβανομένης εις την Βουλγαρικήν επικράτειαν, άνήγαγεν εις 
τον 90ν αιώνα τήν αρχήν τής κωφώσεως * 2.

Ό κ. Γ. Ν. Χατζιδάκις ήμφεσβήτησε τό βάσιμον τών τύπων τούτων διά 
τήν χρονολόγησιν τής κωφώσεως, δχι μόνον διότι είναι μονήρεις, αλλά καί 
διότι ό τύπος Γ ρικοί δύναται νά έρμηνευθή ώς σχηματισθείς τή επιδράσει 
τής παραγωγικής καταλήξεως—ικός3. Διά τήν τελευταίαν δμως ταύτην 
ερμηνείαν δεν παρετηρήθη δτι αποτελεί κώλυμα τό γεγονός δτι εις τά ίδια 
επιγραφικά εκ Βουλγαρίας κείμενα, εκ παραλλήλου προς τον τύπον Γ ρ ι κ ο ί, 
άπαντα καί ό τύπος Γ ρ ε κ ο ί. Άν τό Γ ρ ι κ ό ς έξεφέρετο έν τή βορείφ 
Μακεδονία κατά τά εις -ικός επίθετα, δεν ήτο δυνατόν νά γίνεται εκ παραλ
λήλου καί συγχρόνως χρήσις καί τού τύπου Γρεκός. Τό πιθανώτερον είναι 
δτι οι χαράξαντες τάς επιγραφάς ήκουον καί προέφερον Γρικός, εγνώριζον 
δμως δτι ό ορθότερος εν τή γραπτή γλώσση τύπος τής λέξεως ήτο Γρεκός, 
καί, δπου επρόσεξαν, τήν έχάραξαν υπό τον άκεραιότερον τύπον της. Αλλά 
τό μονήρες τούτο παράδειγμα δεν είναι επαρκές διά τήν αναγωγήν τού 
νόμου τής κωφώσεως μέχρι τού 9ου μ. X. αίώνος.

"Οπως καί αν έ'χη τό πράγμα, ή μέχρι σήμερον έρευνα περί τής αρχής 
τών βορείων ιδιωμάτων, ως εξετέθη ανωτέρω, υστερεί είς δύο σημεία: 
1) Τήν πτωχείαν τών γνωστών ιστορικών στοιχείων τών άναφερομένων εις 
τό φαινόμενον τής κωφώσεως τών άτονων e καί ο εις ί καί u καί τήν

ι Γ. Π. Ά ναγνωστοπούλου, Περί τής άρχής τών νέων ελληνικών διαλέκτων. 
(Έπετηρίς Εταιρείας Βυζαντινών Σπουδών 1 (1923) σελ. 101. Βλέπε καί Ρ. Kret
schmer, Der heutige lesbische Dialekt σελ. 8.

2 V. Besevlief, Die griechische Sprache in den urbulgarischen Inschriften. 
(Jahrbiicher des National Museums) Sofia 1922-25 σελ. 381 έ. Πβ. Τοϋ αΰτοϋ, 
Mittelgriechisches (Glotta 17 (1929) σ. 69).

3 Γ. Ν. Χατζιδάκι, Μικραί συμβολαί είς τήν 'Ιστορίαν τής μεσαιωνικής καί 
νεωτέρας γλώσσης, (Επιστημονική Έπετηρίς τής Φιλοσοφικής Σχολής τοΰ Πανεπιστη
μίου Θεσσαλονίκης 1 (1927) σελ. 15.
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παντελή έλλειψιν στοιχείων άναφερομένων εις τό φαινόμενον τής αποβολής 
των άτονων i και «, καί 2) τήν απουσίαν στοιχείων διά τον καθορισμόν ενός 
χρονολογικού ορίου προς τό παρελθόν, ήτοι τής εποχής, ήτις θά ήδύνατο νά 
θεωρηθή terminus post quem διά τήν έμφάνισιν τών ανωτέρω φαινομέ
νων. Είναι δέ ό χρονολογικός οΰτος καθορισμός απαραίτητος, διότι είναι 
πιθανόν και ά'λλοι ερευνηταί τού ζητήματος, δρμώμενοι εκ δεδομένων ανε
παρκών και επισφαλών, νά άναγάγουν τήν αρχήν τών υπό έξέτασιν φωνη
τικών φαινομένων εις εποχήν παλαιοτέραν και τού 9ου αΐ, ως ό A. Thumb, 
δστις στηριζόμενος επί τής ΰποθέσεως τού G. Meyer δτι τά βασικά γνωρίσματα 
τών βορείων ιδιωμάτων διεμορφώθησαν τή έπιδράσει τής γλώσσης ξένων γει
τονικών λαών προσλαβικών, ήτοι τών Θρακών, ύπελόγισεν δτι ή άπόσχισις τών 
ιδιωμάτων τούτων από τής κοινής θά ήρχισεν από τών μέσων τής πρώτης 
μ.Χ. χιλιετηρίδος, καί ό Κ. Dieterich ή δστις στηριζόμενος επί τών τύπων 
ά νυψ ιός * 2 (ανεψιός), Βιλ ισαρί ου 3 (Βελισαρίου) Ίάκουβος 4 (’Ιάκωβος), 
Ρ ο υ μ α ί φ 5 (Ρωμαίφ), Ρουμάνος6, δεμουσία7 (δημοσία), κ ο υ π α
ν ίζω 8 (κοπανίζω), φερομένων επί επιγραφών καί κειμένων από τού 2ου π.Χ. 
αΐώνος μέχρι τών αρχών τής βυζαντινής περιόδου, άνήγαγε τήν αρχήν τής 
κωφώσεως έν τοΐς βορείοις ίδιώμασι εις τον 2ον π.Χ. αιώνα λέγων τά εξής: 
Daraus ferner, dass die Form Ρουμαίφ der Zeit vor 146 v. C. ange- 
hort, lasst sich erkennen, wie weit die Wurzeln dieser nordgriechischen 
Verdumpfung zuriickreichen.

Τάς δύο ταύτας ελλείψεις, έφ’ ών προσκρούει ή ερευνά, θά προσπα
θήσω νά αναπληρώσω, άφ’ ενός μεν διά τής προσαγωγής νέων ιστορικών 
στοιχείων, μαρτυρούντων τήν έμφάνισιν καί έπίδοσιν τών φαινομένων τής 
κωφώσεως καί αποβολής εν τώ παρελθόντι, άφ’ ετέρου δέ διά τού καθορι
σμού τής εποχής μετά τήν οποίαν τά φαινόμενα ταύτα ένεφανίσθησαν, 
πιστεύω δέ δτι διά τών στοιχείων τούτων ή έρευνα τού ζητήματος λαμβάνει 
άκριβέστερον προσανατολισμόν.

Έκ τών κατωτέρω παρατιθεμένων παραδειγμάτων πολλά προέρχονται 
έκ σημειωμάτων τού άσχοληθέντος άλλοτε μέ τό ζήτημα τούτο καθηγητού 
τού Πανεπιστημίου κ. Φαίδωνος Κουκουλέ, ευγενώς παραχωρηθέντων.

ί Κ. Dieterich, Untersuchungen zur Geschichte der griechischen Spache σ. 18.
2 Sterret 1 άριθ. 60/1 A. 5.
3 Athenische Mitteilungen 16(1891) σελ. 365.
■t Έλλ. Φιλολογ. Σύλλογος Κων/πόλεως τ. 17. Παράρτ. σελ. 125.
5 Bulletin de Correspondance Hellenique 13 (1889) σελ. 400 άριθ. 17.
6 Αυτόθι 7 (1883) σελ. 238 άριθ. 21.
1 Ίεροκλεους, Συνέκδημος 395, 30.
8 Ψευδαθανάσιος 4, 317 Δ.
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Α. Κώφωσις τών άτονων e καί ο.

1) Κώφωσις άτονου e
’Έτος 1807. Έπ'ι χρυσοκέντητου επιταφίου τής θεσσαλικής Ζαγοράς: 

ΈκΗντείθη διά χειρός και εξόδου της Ζωίτσας Μπραηκούδας ι.
1795. Έν προικοσυμφώνφ εκ τής θεσσαλικής Ζαγορας: Τρεις προακε- 

φαλάδίς, ενα τέντζίρη.
1774. Έν προικοσυμφώνφ εκ τής θεσσαλικής Ζαγορας: ’Εγώ η Βερ

γίνα του Λιόπλου, ή χατζή Δημήτρίνα.
1749. Ενθύμημα έπί μηνιαίου τής έν Δερβενίστη τής Αιτωλίας διαλε- 

λυμένης μονής τοΰ Προδρόμου : Μας πήραν τά πίδιά σκλάβους.
1742. Έν δωρητηρίφ έγγράφφ έκ τής θεσσαλικής Ζαγοράς: Έγώ ή 

Μάνίνα.
1666. Ενθύμημα έκ Λαρίσης: 'Ο σουλτάν ΜΗχμέτη * 2.
1653. Έν προικοσυμφώνφ έκ Σκιάθου: Παπλώματα δΰου ιιίταξωτά, 

τρία σΐντούκια, μαργαριτάρια, ξάγια τέασίρα, ενα χάλκουμα μίγάλο. Ίγώ 
ού Γιαννάκις 3.

1342. Έν άγιορειτικφ έγγράφφ: Μονή ΧΙλανταρίου 4, έν φ έν όμοίφ 
έγγράφφ τοΰ 1358 φέρεται: ΧΕλανταρίου.

14ου αίώνος πρώτον ήμισυ: Έν τφ ποιήματι Πουλλολόγος άναγινώ- 
σκεται ό τύπος ΜΙσοθυνιά (στ. 271) 5 6 * ένφ αλλαχού τοΰ ίδιου ποιήματος 
φέρεται ό άκεραιότερος τύπος ΜΕσοθυνιάτης.

1267. Έν άγιορειτικφ έγγράφφ: Βαγίνάς Μιχαήλ αντί Bay Ενας.
1262. Έν άγιορειτικφ έγγράφφ: ’Αμπέλι τοΰ ΔΗμονιάρώ αντί Δαιμονιάρι.
1194. Έν κτηματολογικφ έγγράφφ: 'Ο κυρ ΓΙράρδου υιός, 8 9 αντί 

ΓΕράρδου.
1182. Έν όμοίφ έγγράφφ: Τδ κηπάριν και τά μΐροδένδρια, 9 αντί 

(ή)μΕροδένδρια.
1180. Έν όμοίφ έγγράφφ: ΓΗρβάσιος υπέγραφα19.

ι Δελτίον Χριστιανικής ’Αρχαιολογικής 'Εταιρείας 10 (1911) σελ. 6.
2 Σ. Λάμπρου, Κώδικες ’Αλεξίου Κολυβά (Ν. Έλληνομν. 16 (1922) σελ. 334).
3 Τρύφ. Εύαγγελίδου, Ή νήσος Σκιάθος καί αί περί αυτήν νησίδες σελ. 66-67.
4 L. Petit-Β. Korablev, Actes de Γ Athos V. Actes de Chilandar (Βυζαντινά

Χρονικά Παράρτ. τόμ. 17 σελ. 80).
6 G. Wagner, Carmina Graeca medii aevi σελ. 187.
6 W. Regel, E. Kurtz καί B. Korablev, Actes de 1’Athos, IV. Actes de 

Zographou (Βυζαντινά Χρονικά 13 Παράρτ. σελ. 20).
ι Miklosich-Miiller, Acta et Diplomata 5,47.
8 Er. Trinchera, Syllabus Graecarum metnbranarum κτλ. 320, 237.
9 Αυτόθι 283. 216. 

ίο Αυτόθι 266. 202.
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1180. Έν όμοίφ εγγράφω: Των παίδων τον Σνμίοννη, αντί ΣνμΕώνη.
1145. Έν όμοίφ Ιγγράφφ : 'Η μίγάλη στράτα (δις)
1138. Έν όμοίφ εγγράφφ: Λέων τον ΓέμΙλλον2, ενφ εν έτέρφ έγ- 

γράφφ τοϋ έτους 1139 φέρεται ό άκεραιότερος τύπος ΓέμΕλλος 3.
1133. Έν όμοίφ εγγράφφ: δ αυτόν πενθΗρός 4.

2) Κώφωσις άτόνον ο
1686. Ενθύμημα: Τό Άνάπλι τον ΜΟΥρέος 5.
1556. Έν τφ αύτφ ένθυμήματι: ”Εβαλαν να κάμουν τό γιΟΥφύρι τον 

Άλή Πασά είς τά Βελλαγράδα 6.
16ου αίώνος μέσα. Έν τη νεοελληνική μεταφράσει τής Παντατεύχου, 

Ε. 18. 21. ΦΟΥβιζαμένους τον Θεόν 7.
1392/3. Κατενώπιον... τον ΜακρΟΥγέννονς κυρ Στεψάνον... [f Ό 

ΜακρΟΥγέν]ης Στέφανος νπέγραψεν 8.
14ου αίώνος πρώτον ήμισυ: Εις τό προμνημονευθέν μεσαιωνικόν ποίημα 

Πουλλολόγος φέρονται οί τύποι: άκροντήρια (στ. 73) 9 λουλής (στ. 271)10 
μπάονς (στ. 583)1 11 αντί βάος.

Άπογραφενς τον θέματος ΒΟΥλερον (αντί ΒΟλερον) καί Μοαννονπό- 
λεως, μην'ι' Απριλίω, Ινδικτιώνος Ζ’12.

1330. Έν άγιορειτικφ εγγράφφ: Θεόδωρόν ΐερέως τοϋ ΚΟΥρμοϋ, ενφ 
εις έτερα έγγραφα τής αυτής εποχής φέρεται: Θεόδωρος ό ΚΟρμός.

1294. Έν άγιορειτικφ εγγράφφ: Μάξιμος ΚΟΥχλιαρά 13, ενφ έν έτέρφ 
εγγράφφ τοϋ 1193 άναγινώσκεται: έν τβ μονή τον Κοχλιαρά.

1288. Έν άγιορειτικφ εγγράφφ: <5 τής τοϋ ΜακρΟΥγένη μονής Μεθό
διος ιερομόναχος **.

1179. Ροπέρτος Δ 0 Υμίνικον 15.

1 Αυτόθι 186. 140.
2 Αυτόθι 158. 98.
3 Fr. Trinchera, Syllabus 139. 120.
4 Αυτόθι 152. 114.
5 2. Λάμπρου, Ενθυμήσεων, ήτοι χρονικών σημειωμάτων συλλογή πρώτη. (Νέος 

Έλληνομνήμων 7 (1910) σελ. 200.
6 “Ενθ' άν. σελ. 200.
7 D. Hesseling, Les cinq livres de la loi (Le Pentateuque) σελ. 147.
8 Ν. Βέη, Σέρβικά καί Βυζαντ. γράμματα Μετεώρου. (Βυζαντίς 2 (1911-12) 40, 42).
9 G. Wagner, Carmina Graeca medii aevi σελ. 181.

10 Αυτόθι σελ. 187.
11 Αυτόθι σελ. 196.
12 Άρκαδίου Βατοπεδινοΰ, 'Αγιορειτικά άνάλεκτα. (Γρηγόριος Παλαμάς 3 

σελ. 217.
13 Le Petit-Β. Korablev, ”Ενθ’ άν. σελ. 4.
ι* Αυτόθι σελ. 28.
18 Fr. Trichera, Syllabus 257. 195.
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1178. Ίωάνης τον ΔΟΥμεστήκου 1.
1164. καταγΟΥγγιζεν 2.
1145. Λέων τοΰ ΚΟΥνοΟΥλου 3.
1140. εξ νΟΥμίσματα 4.
1133. Πέτρος ΜΟΥοχατος 5 6.
1125. άπάνΟΥ, και κάτΟΥΆ.
1097. τον κατόνονμαν 7.
1094. δέδΟΥκα, δίδΟΥμι, περισσΟΥτέραν ασφάλειαν, μΟΥλίβδω 8.
110? αίών. Ό πρωτοσπαθάριος ΝικΟΥλιτζας Λαρισσαϊος 9.
Κατά ταΰτα, ή τελευταία μαρτυρία περί τής κωφώσεως τοΰ μέν e εις ί 

ανήκει εις τον 120ν αιώνα, τοΰ δέ ο εις u εις τον 11ον. Συμπέρασμα περί 
τοΰ τίνος εκ τών δυο φωνηέντων ή κώφωσις κατίσχυσεν ένωρίτερον τής τοΰ 
ετέρου δεν δΰναται κατά τήν γνώμην μου νά εξαχθή επί τή βάσει τής εκ τών 
παρατεθέντων παραδειγμάτων προκυπτοΰσης προτεραιότητος, άλλως καί διότι 
ή προτεραιότης αΰτη πιθανόν νά είναι τυχαία, νέα δέ στοιχεία ερχόμενα βρα- 
δΰτερον εις φώς νά ανατρέψουν αυτήν. Όπωσδήποτε δυνάμεθα μετά πάσης 
ασφαλείας στηριζόμενοι επί τών ανωτέρω στοιχείων νά δεχθώμεν δτι κατά 
τον 120ν αιώνα άμφοτέρων τών φωνηέντων ή κώφωσις είχε συντελεσθή εν 
τή βορείφ ελληνική. Τοΰ συμπεράσματος δέ τοΰτου ένισχυτικόν υπάρχει καί 
έτερον τεκμήριον: Πλεΐστα έκ τών ανωτέρω παρατεθέντων παραδειγμάτων, 
τά έκ τών παρά Fr. Trincliera δημοσιευθέντων εγγράφων προέρχονται εκ 
τοΰ κατωϊταλικοΰ ελληνισμοΰ. Είναι γνωστόν δτι ή κώφωσις τών άτόνοιν e 
καί ο εις ι καί ιι, ενίοτε δέ καί τοΰ τονουμένου ο εις u, άπαντά σήμερον καί 
εις τό Καρδέτο τής Άπουλίας καί εις άλλα ελληνόφωνα χωρία τής κάτω 
’Ιταλίας10. Περί τής καταγωγής τών Ελλήνων τούτων, αν δηλαδή είναι λεί
ψανα τοΰ αρχαίου άποικιακοΰ ελληνισμοΰ τής Μεγάλης Ελλάδος ή είναι 
νεώτεροι άποικοι, υπάρχουν ΐσχυραί άντιγνωμίαι, περί τάς οποίας δέν θεωρώ 
σκόπιμον Ινταΰθα νά ένδιατρίψω11. 'Η έπικρατοΰσα άντίληψις είναι δτι κατά

1 Αυτόθι 252. 191.
2 Αυτόθι 219. 166.
3 Αυτόθι 185. 139.
ί Αυτόθι 163. 122.
5 Αυτόθι 152. 114.
6 Αυτόθι 125. 9. 6.
1 Αυτόθι 77. 60.
s Αυτόθι 76 καί 77. άρ. 59.
9 Κεκαυμένου, Στρατηγικόν σελ. 68, έκδ. Wassiliewskij.

10 Giuseppe Morosi, II dialetto romaico di Bova di Calabria (Archivio glot- 
tologico italiano 4 (1878) σελ. 1 έ.

11 G. Rohlfs, Autocbtonen Griechen oder byzantiniscbe Grazitat? (Revue de lin- 
guistique Romane τόμ. 4., Fr. Aug. Pott, Altgriechen im heutigen Galabrien ? 
(Philologus 11, 244-269).
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τον μεσαίωνα έ'λαβον χώραν αλλεπάλληλοι νέαι μεταναστεύσεις εκ της Ελλά
δος εις την Κάτω ’Ιταλίαν. Αί μεταναστεύσεις αΰται, αί όποΐαι ένίσχυσαν μεν 
τα τυχόν υπολείμματα αρχαίων άποίκων, άλλα και ήλλοίωσαν συγχρόνως τον 
χαρακτήρα τής κατωϊταλικής διαλέκτου, υπολογίζεται δτι έλαβον χώραν κατά 
μεν τον A. Pellegrini μεταξύ τοΰ 6ου και ΙΟ™ αιώνος (non prima del 
sesto secolo ne dopo il decimo) κατά δε τον G. Morosi 1 2 εις τρεις αλλε
παλλήλους περιόδους. ’Ήτοι πρώτον κατά τον 11ον αιώνα κυρίως εκ Πελο
πόννησου, δεύτερον κατά τά μέσα τοΰ 12ου αιώνος και δη κατά τό 1147, 
οπότε ό Ρογήρος Β' διελθών νικητής δι’ Ηπείρου, Αιτωλίας, ’Ακαρνανίας, 
Βοιωτίας και Κορίνθου παρέλαβεν έκ τών χωρών τούτων “Ελληνας ΰφαντάς, 
τούς οποίους έγκατέστησεν εις την Κάτω ’Ιταλίαν, και τρίτον κατά τά τέλη 
τοΰ 12ου αιώνος εκ τών νήσων και ιδία τής Κύπρου. Ένισχυτικόν τής άπό- 
ψεως ταύτης τοΰ G. Morosi είναι καί τό γεγονός άφ’ ενός μέν δτι ή ελληνική 
κατωϊταλική διάλεκτος στερείται παντελώς τουρκικών στοιχείων, άρα άπεχω- 
ρίσθη προ τής τουρκικής κατακτήσεως, καθώς καί ένετικών, ά'ρα άπεχωρί- 
σθη προ τοΰ 14ου αιώνος, άφ’ ετέρου δέ δτι τά έκ τής εντοπίου ιταλικής 
διαλέκτου δάνεια αυτής ανάγονται εις τον 120ν- 140ν αιώνα.

Κατά ταύτα, πολύ εύλογον είναι νά είκάσωμεν δτι εις τάς βορείους 
ελληνικός χώρας ’Ήπειρον, Αιτωλίαν, ’Ακαρνανίαν καί Βοιωτίαν, δπου σήμε
ρον λαλοΰνται βόρεια ιδιώματα, τό φαινόμενον τής κωφώσεως τών άτονων 
e καί ο είχε κατισχύσει ήδη κατά τον 120ν αιώνα, οπότε οί έκ τών χωρών 
τούτων μετανάσται μετέφερον αυτό εις τήν Κάτω ’Ιταλίαν.

Πιθανόν νεώτερα στοιχεία ερχόμενα εις φώς νά μεταθέσουν τήν άρχήν 
τοΰ υπό έξέτασιν φαινομένου κατά ένα ή καί δύο αιώνας προς τά δπίσω, ήτοι 
εις τον 11ον ή 10ον αιώνα. Πέραν αυτού δμως φρονώ δτι δεν είναι δυνατόν 
νά άνέλθωμεν, ό δέ λόγος είναι ό εξής:

Είναι γνωστόν δτι έν τή γλώσση τών Άρωμούνων τής Μακεδονίας καί 
Ηπείρου φέρονται πλεΐσται ελληνικής καταγωγής λέξεις, τάς οποίας άναμ- 
φιβόλως παρέλαβον ούτοι άπό τούς “Ελληνας χωρικούς τής βορείου 'Ελλά
δος, μετά τών οποίων ήλθον τό πρώτον εις έπαφήν, καί τάς οποίας διετήρη- 
σαν μέχρι σήμερον. Ή έξέτασις τών λέξεων τούτων άποδεικνύει δτι αΰται δια
τηρούν άλώβητα τά άτονα φωνήεντα e καί ο, τά όποια πανταχοΰ τής βορείου 
Ελλάδος, πλήν τής περί τήν Παραμυθίαν περιοχής τής ΒΔ. Ηπείρου, έτρά- 
πησαν εις ί καί u. Δείγματος χάριν παραθέτω λέξεις τινάς:

1. Διατήρησις άτονου e anamesa, angel", anteri , γerakina, 6ekemvr", 
δείϋηιι, δΐτηογετοηίϊε, efharistisescu, elefderie, eleimon, elpi6a, heristi

1 Ast. Pellegrini, II dialetto grecocalabro di Bova, Introducione σελ. XIX.
2 G. Morosi, Ένθ’ άν. σελ. 77 έ. Πρβλ. καί A. Ρ. Ραγκαβή, Οί έν ’Ιταλό; Έλληνες. 

(Παρνασσός 13 (1890) σελ. 132).
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(Υβριστής), cade, xenulucretzu, xenusburire, oste, pedemo, perieryie, 
perieryu, polemu, periorisescu, stenohorie, stereosicu κτλ.1.

2. Διατήρησις άτονου o: apocupsescu, aporisescu, apostatu, avloyie, 
copie (κοπή), 8ialoYn, yongysmo, efcolu, iconostase zoi’e, iconomu, omilie, 
οτθοδοχυ, orixescu, oroloye, orminipsescu ofelimu, po8aritsa, politie, 
poliloyie, portitsa, portocale, probosie, proesto, prosopu, skolie, skopo, 
skorpi , skoti8e, fovera, fonico κ.τ.λ.2.

Ή κάθοδος και εγκατάστασις τών Άρωμούνων εις την βόρειον Ελλάδα 
υπολογίζεται δτι επραγματοποιήθη τμηματικώς από τοΰ 8ου μέχρι τοϋ δεκά- 
του αίώνος 8. Έάν κατά την εποχήν τής καθόδου των εΐχεν ήδη κατισχύσει έν 
τή βορείω Έλλάδι ό νόμος τής κωφώσεως τών άτονων e και ο, ήτο φυσικόν 
νά παρελάμβανον οί Άρωμοΰνοι τάς ελληνικός λέξεις υπό τήν ήλλοιωμένην 
ώς προς τά φωνήεντα ταϋτα μορφήν των, δπότε θά ήτο φυσικώς αδύνα
τον νά άποκαταστήσουν αύτάς εις τούς άκεραιοτέρους τύπους των, υπό τούς 
οποίους φέρονται σήμερον εις τό στόμα των. Επειδή δέ είναι αναμφίβολον 
δτι τάς λέξεις ταύτας παρέλαβον ούχί εκ τοϋ σχολείου, αλλά έκ τής καθημερι
νής επαφής μετά τών ελλήνων χωρικών μεταξύ τών οποίων ζοΰν, άναγκαΐον 
προκύπτει συμπέρασμα δτι κατά τήν εποχήν τής καθόδου των, ήτοι μέχρι 
τοΰ 10ου αίώνος, ή κώφωσις δεν είχεν είσέτι Ιμφανισθή, τουλάχιστον εις τάς 
περιοχάς, δπου ζοΰν καί μετακινούνται οί νομαδικοί πληθυσμοί τών Άρω
μούνων, καί επομένως δτι ώς προς τήν έμφάνισιν τοΰ νόμου τής κωφώσεως, 
ή εποχή τής καθόδου αυτών εις τήν Ελλάδα αποτελεί terminum post quern.

Δεν μοΰ διαφεύγει βεβαίως δτι υπάρχει τμήμά τι τής Ηπείρου, τό περί 
τήν Παραμυθίαν, δπου καί σήμερον λαλεΐται ιδίωμα νότιον, ήτοι μή εμφα- 
νίζον τήν κώφωσιν τών άτονων e καί ο εις i καί u καί τήν άποβολήν τών 
άτονων i καί u, ώς καί τό περί τήν Πρέβεζαν, δπου λαλεΐται ιδίωμα ήμιβό- 
ρειον, ήτοι έμφανίζον μόνον τήν άποβολήν τών άτονων i καί u. Αλλά θά 
μοΰ έπιτραπή νά φρονώ δτι θά ήτο πολύ βεβιασμένος ισχυρισμός νά δεχθώ- 
μεν δτι ή μικρά αΰτη περιοχή ύπήρξεν ή πρώτη 1ν Έλλάδι εστία τών Άρω-

ι Κ. Νικολαΐδου, Ετυμολογικόν λεξικόν τής Κουτσοβλαχικής.
2 Αυτόθι. Μεταξύ τών έκ τής 'Ελληνικής δανείων τής άρωμουνικής γλώσσης υπάρ

χουν καί λέξεις παρουσιάζουσαι κώφωσιν τών άτονων e καί ο, οΐον plivritu, tilmitu, 
ρϊδπγογυ, pi6ipsescu, pizura, pilikisescu, pirifanu, pitseta, pliyusescu, plirufurie, 
putiru, prucupsire, pruxinsescu, stuli6a, stumah», fujtie, kufine, himunic11 κ.τ.λ. 
καθώς καί άποβολήν άτονου ι, οΐον har’sescu, plirufur’sescu, άλλ’ αΰται, δεδομένου 
ότι εις τήν άρωμουνικήν γλώσσαν δέν ισχύει ό νόμος τής άποβολής καί κωφώσεως, 
δύνανται νά θεωρηθούν ώς μεταγενέστερα δάνεια, παραληφθέντα έκ τής ελληνικής 
μετά τήν έπικράτησιν τοΰ νόμου τής κωφώσεως, ένφ αΐ άνευ κωφώσεως λέξεις δέν 
δύνανται νά έρμηνευθοΰν κατ’ άλλον τρόπον.

3 Th. Cap id an, Macedoromani, veckimea si insemnetatea lor istorica in pen- 
nsula Balcanica (Anuarul Jnstitutului de Istorie Nationala 4 (1926- 1927) σελ. 175 έ.).
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μούνων και επομένως δτι ή μορφή ιών ελληνικών στοιχείων τής γλώσσης 
των στερείται επί τού προκειμένου αποδεικτικής δυνάμεως, διότι είναι γνω
στόν δτι οι Άρωμουνικοί πληθυσμοί, ζώντες νομαδικώς, από τής εποχής τής 
καθόδου των εις την Ελλάδα μετακινούνται παλινδρομικώς κατ’ έτος μετά 
των ποιμνίων των, άπό τής Πίνδου μέχρι τής θεσσαλικής πεδιάδος καί προς 
βορράν μέχρι των προς την Σερβίαν καί Βουλγαρίαν συνόρων, δηλ. μεταξύ 
πληθυσμών λαλοΰντων βόρεια ιδιώματα.

Καί ταΰτα μέν ώς προς τον νόμον τής κωφώσεως.
Περί τής αποβολής τών άτονων i καί u, ήτις αποτελεί τό έτερον τών 

δυο βασικών γνωρισμάτων τής βορειοελληνικής, ούδέν μέχρι τοΰδε ιστορικόν 
στοιχεΐον έχει πιστοποιηθή.

Ό Ρ. Kretschmer 1 Ιξετάζων τάς έκ τής Ελληνικής εις την ’Αρμενικήν 
είσαχθείσας λέξεις κατά τον 5ον μ.Χ. αιώνα διά τής μεταφράσεως τής Βίβλου, 
παρετήρησεν δτι φέρονται εν αύταΐς λέξεις μαρτυροϋσαι αποβολήν άτονου ί, 
δπως λ. χ. pnak (=πινάκιον). ’Αλλά καθώς ό ίδιος άντιπαρετήρησεν, εις τά 
εκ τής Ελληνικής δάνεια τής ’Αρμενικής γλώσσης περιλαμβάνονται καί 
λέξεις άποβαλοϋσαι καί τονούμενον ή οίον aphsnidin (άψίνθιον), ndrun 
(νίτρον) nsdon (σινδών) έτι δέ καί e: dlphin (δελφΐν) καί ο: tpazion 
(τοπάξιον) Ptlomeos (Πτολεμαίος) ά'τινα κανονικώς εν τη ελληνική δεν άπο- 
βάλλονται. Επομένως αί άνωτέρω άλλοιώσεις τών ελληνικών λέξεων φαίνεται 
δτι έπήλθον εν τή ’Αρμενική γλώσση, άρα είναι άσχετοι προς τό θέμα τής 
ήμετέρας έρεΰνης.

Ό Γ. Ν. Χατζιδάκις, καθ’ α έλέχθη εν τή άρχή τής παρουσης μελέτης, 
στηριζόμενος επί τού γεγονότος δτι οι άποικοι τού Λιβυσσίου τής Λυκίας 
καί τού Καρδέττο τής Ν. ’Ιταλίας λαλούν ιδιώματα, τά όποια εμφανίζουν μέν 
τήν κώφωσιν δχι δμως καί τήν άποβολήν, ήκασε, πολύ εύλόγως, δτι οί 
λαλούντες τά ιδιώματα ταύτα άπφκησαν έκ τής βορείου Ελλάδος εις εποχήν, 
καθ’ ήν είχεν έμφανισθή ή κώφωσις, ήν καί παρέλαβον, ούχί δμως καί ή 
άποβολή. 'Ότι ή άποβολή δεν είναι παλαιοτέρα τής κωφώσεως ένισχΰεται 
πάλιν έκ τών ελληνικών δανείων τής Άρωμουνικής γλώσσης. Αί έν τή Άρω- 
μουνική γλώσση ελληνικοί λέξεις διατηρούν τό άτονον i καί u έν πάση χώρςι 
τής λέξεως, ως φαίνεται έκ τών εξής παραδειγμάτων: alic", alidinosu, 
alimura, alisiva, alysi6a, vasilico, vasilissa, yrammatico, arravunisescu, 
6ahtyli&ra, 6amaskina, cacorizicu, nisie, palicaru, per5ica, stihio, sti- 
hima, symfonie, syharike, tiyane, hrysafe κτλ. Έάν λοιπόν άληθεύη τό 
έπί τή βάσει τών έν τή Άρωμουνική ελληνικών λέξεων συναχθέν συμπέρασμα, 
δσον άφορα εις τήν κώφωσιν, άναγκαίως πρέπει νά δεχθώμεν δτι οί άνωτέρω 
τύποι κέκτηνται άποδεικτικήν δΰναμιν καί περί τού δτι κατά τήν έποχήν τής

ι Ρ. Kretschmer, Der heutige lesbische Dialekt σελ. 7.
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καθόδου των Άρωμοΰνων εις την Ελλάδα, ήτοι μέχρι τοΰ 10ου αιώνος, ό 
νόμος τής αποβολής των άτονων i κα'ι u δεν είχεν είσέτι κατισχύσει κα'ι δτι 
επομένως ή εποχή αΰιη αποτελεί και διά την χρονολόγησιν τοΰ φαινομένου 
τοΰτου terminum post quem.

Κατά ταΰτα ή αποβολή των άτονων i και u φαίνεται νεωτέρα τοΰ 10ου 
αιώνος. Ό κ. Γ. Ν. Χατζιδάκις χ, ως εΐδομεν, εικάζει δτι ή διαμόρφωσις 
αυτής εις νόμον ήρχισε μέν βραδΰτερον τής κωφώσεως των άτονων e και ο, 
άλλα συνετελέσθη ένωρίτερον αυτής, διότι οΰτω μόνον δΰναται νά έρμη- 
νευθή τό γεγονός δτι τά εκ τής κωφώσεως των άτονων e και ο προελθόντα 
νόθα ή υστερογενή i και u δεν ΰπέκυψαν έ'κτοτε εις τον νόμον τής άποβο- 
λής, άλλά διετηρήδησαν επί μακρόν, καί μόλις επί των ημερών μας, οπότε 
συνέπεσαν όλοκληρωτικώς προς τά γνήσια ί καί u ήρχισαν καί ταΰτα άπο- 
βαλλόμενα, εις τά αυστηρότερα τών βορείων Ιδιωμάτων 1 2.

Πρώτον τεκμήριον περί τής παλαιότητος τοΰ νόμου τής άποβολής έ'χομεν 
εν τφ γλωσσικώ ΐδιώματι τής Σάμου. Είναι γνωστόν δτι ή νήσος αυτή, καί- 
τοι εΰρίσκεται εντός τής ζώνης τών νοτίων ιδιωμάτων, ήτοι νοτιώτερον τής 
Χίου, δπου λαλεΐται ιδίωμα νότιον, γλωσσικώς ανήκει εις τήν ομάδα τών 
βορείων ιδιωμάτων, τό δέ φαινόμενον τοΰτο εξηγείται εκ τοΰ γεγονότος δτι 
ή Σάμος έρημωθεΐσα άπό τοΰ 1463 άπφκίσθη τφ 1560 διά μεταναστών εκ 
τών βορειοτέρων νήσων καί ιδία εκ τής Λέσβου 3. Έκ τοΰτου συμπεραίνο- 
μεν δτι ή άποβολή τών άτονων ί καί u ήτις, ως καί ή κώφωσις, άπαντα εις 
τό ιδίωμα τής Σάμου, είχεν έμφανισθή προς τοΰ 1560.

Ύπάρχουσιν δμως εις τά μεσαιωνικά κείμενα καί ιστορικά τινα στοιχεία 
τοΰ φαινομένου, τά όποια μάς επιτρέπουν νά καθορίσωμεν μέ μεγαλυτέραν 
προσέγγισιν τήν εποχήν, καθ’ ήν εμφανίζεται εν ίσχΰϊ ό νόμος τής άποβολής, 
καί τά στοιχεία ταΰτα είναι τά εξής:

Είς τον υπ’ άριθ. 20 κώδικα τής μονής τοΰ Μεγάλου Σπηλαίου προερ- 
χόμενον, κατά τον καθηγητήν κ. Ν. Βέην, έκ τής μονής Θεοτόκου τής Κορα- 
κονησίας έν Ήπείρω, άναφέρεται ως γραφεύς τοΰ κώδικος Νικήτας δ 
Σγουρόπλος 4

Έν εγγράφω τοΰ 1422 τών Μετεώρων άναφέρεται Γεώργιος ό 
Μυλωνόπλος5 6.

Έν άγιορειτικφ έγγράφφ τοΰ 1345 φέρεται τό δνομα Κωνσταντί
νος Χλιαρινός3. Επειδή τό επώνυμον τοΰτο, καταγωγής δηλωτικόν,

1 Γ. Ν. Χατζιδάκι, Μ. Ν. Ε. 1,258.
2 Ν. Π. Άνδριώτη, Περί τής άποβολής τών νόθων ί καί u έν τή νέςτ Ελληνική 

(’Αθήνα 43 (1931)ςσελ. 171 έ.).
3 Ν. Ζαφειριού, Περί τής συγχρόνου Σαμίας διαλέκτου σελ. 4.
4 N.jBees, Verzeiclmiss der griechischen Handschriften des peloponesisclien 

Klosters Mega Spilaeon τελ. 21.
5 Ν. Βέη, Σέρβικά καί βυζαντινά γράμματα Μετεώρων. (Βυζαντίς 2 (1911-1912) σ. 62).
6 Miklosich-Miiller, Acta et diplomata 5,113.
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είναι παντελώς άπίθανον νά παράγεται έκ τοϋ χλιαρός, θεωρώ πιθανώτα- 
τον τον σχηματισμόν του εκ τόπου τίνος τής βορείου Ελλάδος Χουλιαρά 
Χ’λιαρά καλούμενου. Μνημονεύεται δέ πράγματι εν άγιορειτικφ επίσης 
εγγράφω τοΰ 1193 μονή τοϋ Κοχλιαρά1 και εν έτέρω τοϋ 1294 καί 
επώνυμον Μάξιμος Κουχλιαρά2, άτινα βεβαίως ούδέν άλλο είναι ή 
λογιώτεροι τύποι τοϋ πραγματικού δημώδους ονόματος τής εποχής εκείνης
Χουλιαρά) Χ’λιαρά.

Έν εγγράφω τοϋ 1225 φέρεται τοπωνύμιου τής Χαλκιδικής τού Μ λ ίδη 
(έντή τοποθεσία τή επιλεγόμενη τοΰ Μλίδη) 3, δπερ εκ τής ένάρ- 
θρου γενικής φαίνεται προελθόν έκ τίνος επωνύμου Μ(η)λίδης, δΤ αποβο
λής τοϋ άτονου η. Εξίσου πιθανόν είναι ό αρχικός τοϋ τοπωνυμίου τύπος 
νά ήτο τό Μηλίδι, υποκοριστικόν τοϋ μηλιά, εντεύθεν δέ διά κωφώσεως 
τοΰ ο τοΰ άρθρου καί αποβολής τοΰ άτονου η: τού Μ’λίδ ι, δ'περ ήδύνατο 
νά έκληφθή καί ώς γενική άρσενικοΰ τοΰ Μ’λίδ η. Τοπωνύμια εκ τοϋ δέν
δρου μηλιά, καθώς καί έκ πλείστων άλλων δένδρων καί φυτών, άφθονοΰν 
καί σήμερον έν Έλλάδι, μνημονεύεται δέ καί παλαιότερον εις έγγραφον τοΰ 
1198, έν αυτή τή Χαλκιδική τοποθεσία τών Μηλεών4.

Ότε μετά την άλωσιν τής Κωνσταντινουπόλεως υπό τών Φράγκων τφ 
1204, κατελήφθη ύπ’ αυτών καί ή Θεσσαλία, ή Λάρισα έδόθη ώς φέουδον 
είς τον Λομβαρδόν ευπατρίδην Γουλιέλμον τον έπικληθέντα de Larsa, 
ήτοι Λαρισαΐον. Επειδή είναι έντελώς άπίθανον ή παράλειψις τοϋ άτονου 
i έν τφ τύπφ de Larsa νά έγένετο υπό τών Φράγκων, είναι δέ έξ άλλου 
γνωστόν ότι οΰτοι είς τάς πλείστας έλληνικάς περιοχάς καί νήσους, όπου τότε 
έκυριάρχησαν, είχον έπισημοποιήσει τά δημώδη τοπικά ονόματα, δυνάμεθα μετά 
μεγίστης πιθανότητος νά δεχθώμεν ότι ήδη κατά τό 1204 ό δημώδης τύπος 
τοΰ ονόματος Λάρισα έν Θεσσαλία ήτο, ώς καί σήμερον Λάρ’σα, δι’ άπο- 
βολής τοΰ άτονου ή κατά τον ίσχύοντα έν τοΐς βορείοις ίδιώμασι νόμον.

”Αν ταΰτα ούτως έχουν, έ'χομεν προ ημών την μέν άποβολήν τοϋ άτο
νου ί πιστοποιουμένην έν περιοχαΐς, όπου καί σήμερον διατελεΐ έν ίσχύϊ ήδη 
άπό τοΰ 1204 καί 1225, την δέ τοϋ άτονου u ήδη άπό τοΰ 1345.

Ν. Π. ΑΝΔΡΙΩΤΗ2
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ι L. Petit — Β. Korablev, Actes de 1’ Athos V, Actes de Chilandar σελ. 4.
2 Αυτόθι σελ. 24.
8 Miklosich—Muller, Ένθ’ άν. 4, 191.
Ί L. Petit — B. K o r a b 1 ev "Ενθ’ άν. σελ. 6. "Ισως γεννηθή είς τινας ή εύλογος 

απορία, διατί είς τά μέχρι τοΰδε παρατεθέντα παλαιό παραδείγματα τής κωφώσεως καί 
αποβολής, τά φαινόμενα ταΰτα δέν εμφανίζονται είς πάσας τάς συλλαβάς τής αυτής 
λέξεως, ώς θά άνέμενέ τις, προκειμένου περί κανονικής φωνητικής άλλοιώσεως, αλλά 
μόνον είς μίαν, οΐον μΙρΟδένδρια, ΓΗρβάσιΟς, ΒΟΥλΕροΰ κττ. Πρός έξήγησιν τοΰ 
φαινομένου τούτου πρέπει νά ληφθή ύπ’ όψιν δτι οί καταγράφοντες τοπωνύμια καί κύρια 
ονόματα ή επώνυμα είς κτηματικής φύσεως μεσαιωνικά έγγραφα έχρησιμοποίουν γλώσ
σαν λογίαν, έφρόντιζον δέ πάντοτε, οσάκις έγνώριζον τό ετυμον τών ονομάτων τούτων 
νά καταγράφουν αυτά υπό τόν άκεραιότερον φωνητικώς καί μορφολογικώς τύπον των. 
'Οσάκις δμως ήγνόουν τοΰτο, τότε ήναγκάζοντο νά καταγράψουν τά ονόματα καί τοπω
νύμια ύπό τόν τύπον, ύπό τόν όποιον έφέροντο τότε είς τό στόμα τοΰ λαοΰ. Καί τοιου
τοτρόπως συνέβη δ,τι καί μέ τούς παπύρους. Καθώς δηλ. έκ τών έπί τών παπύρων ορθο
γραφικών λαθών δυνάμεθα νά μελετήσωμεν τήν άκριβή προφοράν ώρισμένων φθόγγων 
κατά τούς μεταγενεστέρους χρόνους, οΰτω και έκ τής άγνοιας τών μεσαιωνικών γραφέων 
δυνάμεθα νά γνωρίσωμεν τήν άκριβή δημώδη προφοράν τής συγχρόνου των εποχής.
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